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QUY CHE TO CHUC VA HOAT PONG
TAI PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
CUA CONG TY CO PHAN GO AN CUONG
REGULATION ON THE ORGANIZATION AND OPERATION

AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF AN CUONG WOOD - WORKING JOINT STOCK COMPANY

Can cur:

Pursuant to:

Ludt Doanh nghiép 56 59/2020/QH14 duoc Quéc hoi nuoe Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét
Nam khéa XIV théng qua ngay 17/06/2020 va cdc van ban siva doi bo sung, hieong dan thi
hanh;
Enterprise Law No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam on June 1 7" 2020 and other relevant legislative documents,
Ludt Chitng khodn sé 54/2019/QH14 dwgc Quéc héi nuwée Cong hoa Xa héi Chii nghia Viét
Nam khéa XIV théng qua ngay 26/11/2019 va cdac van ban siva doi bo sung, hiong dan thi
hanh;
Securities Law No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam on November 26" 2019 and other relevant legislative documents;
Piéu 1é hién hanh ciia Cong ty C6 phan G6 An Cuong,

The current charter of An Cuong Wood - Working Joint Stock Company,

CHUONG I
CHAPTER I

NHUNG QUY PINH CHUNG
GENERAL PROVISIONS

Piéu 1. Pham vi va d6i twong ap dung
Article 1. Scope and Applicable Entities

1.1.

1.2.

Quy ché nay ap dung cho viéc to chirc Dai hoi dong c6 dong thudng nién nam 2026 (“Dai
hoi”) ciia Cong ty C6 phan G An Cudng (“Céng ty”) bang hinh thirc hoi nghi truc tuyén.
This Regulation applies to the organization of the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders (“General Meeting ) of An Cuong Wood - Working Joint Stock Company (“the
Company”) in the form of online conference.
Quy ché nay quy dinh cu thé vé quyén va nghia vu ciia C6 dong, nguoi dai dién theo iy
quyén ciia Co dong va cac bén tham gia Pai hoi; diéu kién, thé thuc tién hanh Dai hoi; cach
thirc biéu quyét thong qua nghi quyét vé cic van dé cta Dai hoi, bau ctr thanh vién Ban
Kiém Soat (“BKS”).



1.3.

This Regulation sets forth the rights and obligations of Shareholders, their authorized
representatives, and other participants attending the General Meeting, conditions and
procedures for convening and conducting the General Meeting; and the methods of voting on
resolutions concerning matters of the General Meeting, electing members of the Supervisory
Board (“SB”).

Co dong, nguoi dai dién theo iy quyén ctia C6 dong va cac bén tham gia co trach nhiém
thuc hién theo cac quy dinh tai Quy ché nay.

Shareholders, their authorized representatives and other participants shall be responsible for
complying with the provisions of this Regulation.

Piéu 2. Giai thich tir ngir
Article 2. Definitions

2.1.

2.2.

2.3.

24.

2.5.

Hop Dai hoi béng hinh thitc Hoi nghi truc tuyén/H(_)p truc tuyén/HQp/Dai hoi truc tuyén/l—)ai
hoi 13 cudc hop Pai hoi dong cb dong thudng nién nam 2026 cua Cong ty duge to chirc
thong qua ap dung cac giai phap cong nghé thong tin hién dai dé truyén tai am thanh
va/hodc hinh anh qua méi truong Internet, cho phép cac C6 dong hodc ngudi dai dién theo
uy quyén du hop 6 cac dia diém khac nhau c6 thé tham du, theo di, thao luén va thyuc hién
biéu quyét cac van d¢ tai cudc hop.

General Meeting in the form of Online Conference/Online Meeting/Meeting/General Meeting
shall mean the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of the Company, held through
the application of modern information technology solutions enabling the transmission of audio
and/or visual signals through the Internet, that allows Shareholders or their authorized
representatives attending from different locations, to participate, monitor, engage in
discussion and exercise their voting rights on issues presenting at the Meeting.

B phiéu dién tir 1a viéc C6 dong co quyén biéu quyét hodc ngudi dai dién theo uy quyén
du hop sur dung may tinh hoac céac thiét bi c6 két ndi Internet dé thuc hién biéu quyét theo
hinh thitc bo phiéu trén Hé thong truc tuyén.

Electronic Voting shall mean the process whereby Shareholders entitled to vote or their
authorized representatives attending the Meeting, use computers or other Internet-connected
devices to cast votes through the Online System.

Hé thong truc tuyén 1 tong hop co sé ha ting k¥ thudt (bao gdm nhung khong gidi han
thiét bi phén cung, tng dung, ph?ln mém, website) duge Cong ty st dung dé phuc vu viée
to churc Hop truc myén va/hoac Bo phiéu dién tr.

Online System shall mean the aggregate technical infrastructure (including but not limited to
hardware devices, applications, software, website) that the Company uses to convene and
conduct Online Meeting and/or facilitate Electronic Voting.

Ping ky tham du Hop truc tuyén 1a viéc Co dong hodc nguoi dai dién theo tiy quyén dy
hop sir dung Tai khoan truy cap dé truy cap vao Hé thong truc tuyén va ding ky tham du
Hop truc tuyén theo quy dinh ciia Quy ché nay va Hudng dan ciia Cong ty (néu co).
Registration to attend the Online Meeting shall mean that the Shareholders or their authorized
representatives use the Access Account to log into the Online System and register to attend the
Online Meeting in accordance with the provisions of this Regulation and the Company's
Instructions (if any).

Tai khoan truy cdp: bao gdm Tén ding nhap, mat khau dang nhap.



Access Account: including Username, Password to log into the Online System.
CHUONG I1
CHAPTER 11
PIEU KIEN THAM DU PAI HOI
CONDITIONS TO ATTEND THE MEETING

Piéu 3. Piéu kién tham dy Pai hdi

Article 3. Eligibility for the Meeting
C6 dong hodc ngudi dai dién theo uy quyén ciia C6 déng co tén trong Danh sach cd dong

cua Cong ty chot ngay 26/03/2026 duoc 1ap boi Tong cong ty Luu ky va Bu trir chirng khoan Viét

Nam (VSDC).

Shareholders or their authorized representatives are named in the List of Shareholders of the
Company as of March 26" 2026, provided by Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation (VSDC).

Piéu 4. Hinh thirc tham dw Pai hoi

Article 4. Participation in the Meeting
Co doéng duogc coi 1a tham du Pai hdi theo hinh thic truc tuyén theo quy dinh nhu sau:
Shareholders shall be considered as attending the Meeting in the form of online participation

under the following provisions:

4.1.  Mbi C6 dong duoc Cong ty cip duy nhat mot Tai khoan truy cép dé dang nhap vao Hé
thong truc tuyén. Tén truy cap va mat khau dang nhap s€ dugc Cong ty thong bao cho Co
dong tai Thu moi.

Each Shareholder shall be provided only one Access Account by the Company for the purpose

of logging into the Online System. The Username and Password associated with such Access

Account will be notified by the Company to the Shareholders in the Invitation Letter.

42. Cb dong dang ky du Hop truc tuyén s& dugc xem 1a tham du va biéu quyét hop 1¢ néu Co
dong hodc nguoi dai dién theo iy quyén cua Co dong hoan thanh viéc dang nhép va bicu
quyét trén He thong truc tuyén bang Tai khoan truy cap.

Shareholders registering to attend the Online Meeting shall be deemed to have validly attended

and exercised their voting rights at the Meeting if the Shareholders or their authorized

representative have successfully completed the login process and cast votes through the Online

System using the designated Access Account.

CHUONG III
CHAPTER 111

QUYEN VA NGHIA VU CUA NHUNG NGUOI THAM DU PAI HOI
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTICIPANTS IN THE MEETING
Piéu 5. Quyén va nghia vu ciia C6 dong hoic nguwoi dai dién theo ity quyén ciia C6 dong khi
tham du Dai hoi
Article 5. Rights and obligations of Shareholders or their authorized representatives when attending
the Meeting

5.1.  Quyén cua CH dong, ngudi dai dién theo uy quyén cua C6 dong khi tham dy Dai hoi:

Rights of Shareholders and their authorized representatives when attending the Meeting:



b)

d)

C6 dong tham dy Dai hoi co ddy du cac quyén theo quy dinh tai Diéu 12 Diéu 1& Cong ty
va theo quy dinh cua phap luat.

Shareholders attending the Meeting shall be entitled to exercise all rights as prescribed by
Article 12 of the Company's Charter and in accordance with law.

Co dong thyc hién dang nhap vao Hé théng truc tuyén tai dia chi: https://acg.bvote.vn dé
tham dy va biéu quyét cac van dé tai cudc Hop.

Shareholders shall log into the Online System at the address: https.//acg.bvote.vn to attend the

Meeting and cast votes on matters presented at the Meeting.

Sau khi Dai hoi da khai mac, C6 dong van c6 quyén tham gia va biéu quyét cac ndi dung

con lai tai Pai hoi. Chu toa Pai hoi khong co trach nhiém dung, biéu quyét lai cac van dé

da thong qua cta dot biéu quyét da tién hanh trude d6. Hiéu luc cia nhitng vin dé d3 biéu
quyét trude d6 khong thay doi.

After the opening of the Meeting, Shareholders shall retain the right to participate and vote on

the remaining contents. The Chairman of the Meeting shall not be responsible for suspending

or re-conducting voting on the approved issues of the previous vote. The validity of previously
voted issues shall remain unaffected.

C6 dong co thé uy quyén cho ngudi khac tham du Hop theo quy dinh tai Diéu 16 Cong ty.

Theo do:

Shareholders may authorize other people to attend the Meeting as prescribed in the Company's

Charter. Accordingly:

- Sau khi nhan dugc uy quyén hop 1¢ bang vin ban ciia bén iy quyén va bén dugc ty
quyén, Cong ty s& cung cAp Tai khoan truy cip cho ngudi dai dién theo uy quyén cua
C6 dong tién hanh thyc hién quyén va nghia vu theo ndi dung duoc iy quyén thong
qua thu dién tir hodc hinh thirc khac theo thong tin ghi nhéan trong gidy ty quyén.
Upon receipt of a valid written proxy authorization executed by both the principal
Shareholder and the authorized representative, the Company shall provide the Access
Account for the authorized representative, to exercise the rights and obligations within the
scope of the authorization, via email or other forms according to the information recorded
in the power of attorney.

- Cb dong uy quyén cho nguoi dai dién du Hop phai giri ban gbc gidy uy quyén cho Ban
t6 chic Pai hoi bang hinh thirc guri truc tiép hodc thong qua buu dién cham nhat 13 16
gio 30 phut ngay 05/05/2026 dén:

Shareholders who authorize their representatives to attend the Meeting must submit the
original power of attorney to the Organizing Committee of the General Meeting either
directly or by post no later than 16:30 on May 5™, 2026 to:

Ban Thu ky va Phap ché - Cong ty C6 phian G§ An Cuong

The Company Secretary & Legal Department - An Cuong Wood - Working JSC

bia chi: 702/1K Su Van Hanh, Phuong Hoa Hung, Tp. HO Chi Minh

Address: 702/1K Su Van Hanh, Hoa Hung Ward, Ho Chi Minh City

bién thoai: 0936026131

Telephone: 0936026131



5.2.

b)

- Cb dong chiu hoan toan trich nhiém véi thong tin iy quyén da giri vé Cong ty va két
qua Bo phiéu dién tir trén Hé thong truc tuyén cta Cong ty. Co dong khong thay doi
viée ity quyén khi da ty quyén.

Shareholders are fully responsible for the authorization information sent to the Company
and the result of Electronic Voting on the Company’s Online System. Shareholders cannot
change the authorization once authorized.

- Nguoi dai dién theo ty quyén ctia Co dong tham du Pai hoi phai tuan thu cac quy dinh
tai Quy ché nay, su diéu khién cua Chu toa va ton trong két qua lam viéc tai Dai hoi.
The authorized representative of Shareholders attending the Meeting must comply with
the provisions of this Regulation, follow the directions of the Chairman of the Meeting and
respect the outcomes of the Meeting'’s deliberations.

Nghia vu ctia C6 dong, ngudi dai dién theo ity quyén ciia C6 dong tham dy Pai hoi:

Obligations of Shareholders and their authorized representatives when attending the Meeting:

Co dong tham du Pai hoi c6 trach nhiém thuc hién cac nghia vu quy dinh tai biéu 13 Piéu

1¢ Cong ty va theo quy dinh cua phap luét.

Shareholders attending the meeting shall be responsible for fulfilling the obligations specified

in Article 13 of the Company's Charter and in accordance with law.

Trong thoi gian dién ra cudc Hop, C6 dong phai tuan thii theo sy hudng dan ciia Poan Chu

tich Dai hoi, mg xtr vn minh, lich sy.

During the Meeting, Shareholders shall comply with the instructions of the Presidium of the

Meeting, and conduct themselves in a civilized and courteous manner.

C6 dong tham dy hop thong qua Hé thdng truc tuyén c6 nghia vy:

Shareholders attending the meeting through the Online System shall be responsible for:

- Chuan bi va st dung thiét bi Hop truc tuyén phu hop, c6 két ndi Internet dé dam bao
theo doi dugc dién bién cia Pai hoi truc tuyén.

Preparing and using appropriate Online Meeting devices, with an Internet connection to
ensure the progress of the Online Meeting.

- Tham duy, thyc hién biéu quyét, phat biéu phii hop v6i ndi dung cua Pai hoi va ton
trong sy diéu khién Dai hoi ctia Poan Chi tich Dai hoi.

Attending, casting votes and making statements in accordance with the contents of the
Meeting while respecting the direction and control of the Presidium of the Meeting.

- Bao mét cac thong tin lién quan dén Tai khoan truy cap dé dam bao rang chi C6 dong
méi co quyén thuc hién viée du hop trén Hé thong truc tuyén, trir truong hop cung cp
cho ngudi dai dién theo iy quyén du hop. C6 dong co trach nhiém bao dam ngudi dai
dién theo Uiy quyén du hop s& tuan thu quy dinh tai Didu nay twong ty nhu C6 dong.
Maintaining the confidentiality related to the Access Account to ensure that only the
Shareholder is entitled tto attend meetings through the Online System, except where such
information is provided to an authorized representative to attend the Meeting.
Shareholders are responsible for ensuring that the authorized representative attending the
Meeting will comply with the provisions of this Article in the same manner as the
Shareholders.

- Chju trach nhiém vé& moi rui ro, tranh chap lién quan dén viéc du hop, biéu quyét duoc
thuc hién béng Tai khoan truy cap cua Co dong trén Hé théng truc tuyén. Viéc thuc
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hién du hop va biéu quyét trén Hé thong truc tuyén bang Tai khoan truy cap s& duoc
mic nhién coi 13 ¥ chi ciia C6 dong.

Bearing for all risks and disputes related to attending Meeting and voting made by the
Shareholder's Access Account on the Online System. The participation and voting on the
Online System using the Access Account shall be deemed the will of the Shareholder.

- Phai cap nhat thong tin sb dién thoai, dia chi lién lac, dia chi email chinh xac, dﬁy du,
trung thuc tai noi luu ky chiing khoan dé dam bao nhan duoc thong bao Tai khoan truy
cap va chiu hoan toan trach nhiém dbi véi cac thong tin da dang ky nay.

Updating accurate, complete and truthful information on phone numbers, contact
addresses, email addresses at the securities depository to ensure receipt of Access Account
and bearing full responsibility for this registered information.

Diéu 6. Quyén va nghia vu cia Ban kiém tra tw ciach co dong

Article 6. Rights and obligations of the Shareholder Eligibility Verification Committee

6.1.

b)

6.2.

6.3.

Ban kiém tra tu cach c¢6 dong gom 01 (mot) Truong Ban va cac thanh vién do Hoi dong
quan tri (“HPQT”) Cong ty chi dinh dé thuc hién céc chirc nang va nhi€ém vu nhu sau:
The Shareholder Eligibility Verification Committee shall consist of one (1) Head of the
Committee and members appointed by the Board of Directors (“BOD”) of the Company to
perform the following functions and tasks:

Kiém tra tu cach ctia Co dong va nguoi dai dién theo oy quyén ciia C6 dong dang ky tham
du Hop truc tuyén theo diing quy dinh ciia phép luat, Diéu 1é Cong ty va Quy ché nay.
Verifying the eligibility of Shareholders and their authorized representatives registering to
attend the Online Meeting in accordance with the provisions of law, the Company's Charter
and this Regulation.

Téng hop va bao cao trudc Dai hoi vé két qua kiém tra tu cach cb dong dy hop trude khi
Pai hoi chinh thirc dugce tién hanh.

Consolidating and reporting to the Meeting on the results of Shareholder eligibility verification
attending the meeting before the official meeting is commenced.

Thyce hién cac cong viéc khac do Ban T chirc Pai hoi hodc Chu toa Pai hoi phén cong.
Performing other tasks assigned by the Organizing Committee or the Chairman of the Meeting.
Ban kiém tra tu cach c6 dong c6 quyén thanh lap b phan gitp viéc dé hoan thanh nhiém
vu cua Ban.

The Shareholder Eligibility Verification Committee has the right to establish a supporting unit
to fulfill its tasks.

Phuong thirc kiém tra: Ban kiém tra tu cich c6 dong can cir vao két qua dang nhap tir Tai
khoan truy cap cua C6 dong trén Hé thong truc tuyén dé 1am co so xac dinh sb C6 dong
tham du Hop truc tuyén.

Verification method: The Shareholder Eligibility Verification Committee shall rely on the login

results from the Shareholder's Access Account on the Online System as a basis for determining
the number of Shareholders attending the Online Meeting.

Piéu 7. Quyén va nghia vu ciia Ban Kiém phiéu
Article 7. Rights and obligations of the Vote Counting Committee



7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

Ban Kiém phiéu gom 01 (mot) Trudng ban va 01 (mot) thanh vién do Chu toa dé nghi va
duoc Pai hoi biéu quyét thong qua.

The Vote Counting Committee shall consist of one (1) Head of Committee and one (1) member
proposed by the Chairman of the Meeting and approved by the Meeting.

Ban Kiém phiéu c6 nhiém vu hudng dan cach thirc biéu quyét tai Pai hoi truc tuyén; Ghi
nhan két qua biéu quyét ciia C6 dong va nguoi dai dién theo uy quyén cua Co dong ddi véi
cac van dé duoc 14y v kién théng qua tai Pai hoi; Chiu trach nhiém vé tinh trung thuc va
chinh xac ctia s6 liéu, kiém tra, 1ap bién ban kiém phiéu va cong bd cong khai két qua kiém
phiéu

The Vote Counting Committee shall have the following duties: Guiding Shareholders on the
method of voting at the Online Meeting; Recording the voting results of Shareholders and their
authorized representatives on issues submitted for approval the Meeting, Taking responsibility

for the integrity and accuracy of data, verifying, preparing vote counting minutes and publicly

announcing the vote counting results.

Trudng Ban Kiém phiéu bao cao trudc Pai hoi vé két qua kiém phiéu.

The Head of the Vote Counting Committee shall report to the Meeting on the results of the vote
counting.

Ban Kiém phiéu c¢6 quyén thanh lap bo phan giup viéc dé hoan thanh nhiém vu ciia Ban.
The Vote Counting Committee has the right to establish a supporting unit to fulfill its tasks.
Ban Kiém phiéu chiu trach nhiém vé tinh chinh xac, trung thuc cta két qua kiém phiéu da
cong bo.

The Vote Counting Committee is responsible for the integrity and accuracy of the announced
vote counting results.

Ban Kiém phiéu c6 trach nhiém luu giit, bao quan va ban giao lai cac bién ban kiém phiéu
cho HDQT Céng ty ngay sau khi két thuc Dai hoi.

The Vote Counting Committee shall be responsible for keeping, preserving and handing over

the vote counting minutes to the BOD of the Company immediately after the conclusion of the
Meeting.

Piéu 8. Quyén va nghia vu ciia Chii toa va Thu ky Dai hoi

Article 8. Rights and obligations of the Chairman of the Meeting and the Secretariat

8.1.

8.2.

8.3.

Chu tich HPQT Céng ty 1a Chu toa. Poan Chu tich Pai héi gém Chu toa va mot s6 thanh
vién HPQT (theo dé nghi ciia Chi toa).

The Chairman of the BOD of the Company shall be the Chairman of the Meeting. The
Presidium of the General Meeting shall consist of the Chairman of the Meeting and a number
of members of the BOD (at proposed by the Chairman of the Meeting).

Quyét dinh ctia Chu toa vé trinh tu, thu tuc hodc cac sy kién phat sinh ngoai chuong trinh
ctia Dai hoi s& mang tinh quyét dinh cao nhit.

The decision of the Chairman of the Meeting regarding the order, procedures or any events
arising outside the agenda of the General Meeting shall be final and binding.

Chu toa tién hanh c4c cong viée duge cho 1a cén thiét dé diéu khién Dai hoi mot cach hop
1¢ va trat tw; hodc dé Pai hoi phan anh duoc mong mubn cua da sé C6 dong tham dy.



8.4.

b)

8.5.

8.6.

8.7.

The Chairman of the Meeting shall carry out such tasks as deemed necessary to conduct the
Meeting in a proper and orderly manner; or to ensure that the Meeting reflects the wishes of
a majority of attending Shareholders.

Véi su déng v hodc theo dé nghi cua Pai hdi, Chu toa cling c6 thé tri hodn hop Pai hoi dén
mot thoi diém khac t6i da khong qua 03 (ba) ngay lam viée ké tir ngay cudc hop du dinh
khai mac (pht hop véi quy dinh tai Luat Doanh nghiép va Diéu 1é cia Cong ty) va tai mot
dia diém khac do Chu toa quyét dinh trong truong hop sau day:

With the consent or at the proposal of the Meeting, the Chairman of the Meeting may postpone
the Meeting to another time, provided that such postponement shall not exceed three (3)

working days from the scheduled date of the meeting (in accordance with the provisions of the
Enterprise Law and the Company's Charter) and at another venue as decided by the Chairman

of the Meeting in the following cases:

C6 nguoi dy hop c6 hanh vi can trd, gy rdi trat tu, c6 nguy co lam cho cudc Hop khong
duoc tién hanh mot cach cong bang va hop phéap; hoic

There are participants in the meeting who obstruct or disrupt order, threatening to prevent the
Meeting from being conducted fairly and lawfully, or

Phuong tién thong tin tai dia diém hop khong bao d¢am cho c6 dong dy hop tham gia, thao

ludn va biéu quyét.

Communication devices at the current meeting location fail to ensure that Shareholders
attending the Meeting are able to participate, discuss and vote.

Chu toa c6 quyén khong tra 15i hodc chi ghi nhan cac ¥ kién dong gop ctia C6 dong néu
cac noi dung déng gop, kién nghi nim ngoai ndi dung xin ¥ kién Dai hoi.

The Chairman of the Meeting has the right not to reply or only to acknowledge the comments
of Shareholders if such contributions and recommendations fall outside the scope of the
Meeting.

Chu toa ¢ quyén cit ¥ kién phat biéu ciia C6 dong khi C6 dong phat biéu qué thoi gian
quy dinh hodc y kién nim ngoai ndi dung chwong trinh Pai hoi, y kién tring lap.

The Chairman of the Meeting has the right to cut off the opinions of Shareholders if
Shareholders speak beyond the prescribed time limit, or if the opinions fall outside the agenda

of the Meeting or are repetitive.

Chu toa chi dinh Thu ky Pai héi 1ap Bién ban Pai hdi va thyc hién cac cong viée trg giap

theo phan cong cua Chu toa.

The Chairman of the Meeting shall appoint the Secretariat to prepare the Minutes of the
General Meeting and to perform supporting tasks as assigned by the Chairman of the Meeting.

CHUONG 1V
CHAPTER IV

BAU THANH VIEN BAN KIEM SOAT
ELECTION OF MEMBERS OF THE SUPERVISORY BOARD

Piéu 9. S6 lwgng thanh vién Ban Kiém Soat dwoc bau tai Pai hoi
Article 9. Number of members of the SB to be elected at the General Meeting

Dai hoi s& tién hanh bau bd sung 01 (mot) thanh vién BKS nhiém ky 2022-2027.
The General Meeting shall proceed to elect one (1) additional member of the SB for the term
2022-2027.



Piéu 10. Tiéu chuin va diéu kién cia thanh vién BKS
Article 10. Standards and Conditions for member of the SB

Tiéu chuén va diéu kién lam thanh vién BKS tuan theo quy dinh chi tiét tai Dicu 169 Luat
Doanh nghiép, Piéu 286 Nghi dinh 155/2020/ND-CP va Piéu 1¢ Cong ty.

The standards and conditions for serving as a member of the SB shall comply with the detailed
provisions in Article 169 of the Enterprise Law, Article 286 of Decree 155/2020/ND-CP, and
the Company's Charter.

CHUONG V
CHAPTERV

THE THU'C TIEN HANH PAI HOI
PROCEDURES FOR CONDUCTING THE MEETING

Piéu 11. Piéu kién tién hanh Dai hgi
Article 11. Conditions for conducting the Meeting

11.1.

11.2.

Dai hoi dugc tién hanh khi c6 s6 C6 dong tham du dai dién it nhat 65% tong sb c6 phan co
quyén biéu quyét theo Danh sach c6 dong duoc 1ap tai thoi diém chdt Danh sach ¢ dong
tham du Pai hoi. Truong hop qua 30 (ba muoi) phut ké tir thoi diém khai mac Dai hoi
(dugc ghi trong ndi dung chuong trinh hop da guri cho C6 dong), ma sé C6 dong ding ky
tham dy Dai hoi van khong du sb Iugng thi cudc Hop dugce coi nhu chua du diéu kién dé
tién hanh.

The Meeting shall be conducted when the number of attending Shareholders represents at least
65% of the total number of voting shares, according to the List of Shareholders made at the
record date for the Meeting. In case that more than thirty (30) minutes have passed from the
scheduled opening time of the General Meeting (stated in the meeting agenda sent to
Shareholders), and the number of Shareholders registered to attend the Meeting is still
insufficient, the Meeting shall be deemed not qualified to proceed.

Truong hop Pai hoi khong du dicu kién tién hanh theo quy dinh trén day thi viéc triéu tap
va tién hanh Pai hoi dong ¢ dong céc l1an tiép theo s& duoc tién hanh theo quy dinh cia
Piéu ¢ Cong ty va Luat Doanh nghiép.

In case the Meeting does not meet the conditions for the above provisions, the convening and
conducting of the next General Meeting of Shareholders will be conducted in accordance with
the provisions of the Company's Charter and the Enterprise Law.

Piéu 12. Tién hanh Dai hdi
Article 12. Conduct of the Meeting

12.1.

12.2.

12.3.

Pai hoi sé& dién ra theo dtng trinh ty ndi dung chuong trinh da dugc Dai hi thong qua.
The Meeting shall be conducted in accordance with the sequence and contents of the agenda
approved by the Meeting.

Pai hoi sé& 1an luot thao ludn va thong qua cac ndi dung tai chuong trinh Pai hoi theo hinh
thire biéu quyét quy dinh tai Quy ché nay.

The Meeting shall discuss and approve the contents on the agenda in accordance with the
voting procedures specified in this Regulation.

Dai hoi bé mac sau khi Bién ban Dai hoi dugc thong qua.

The Meeting shall be concluded after the Minutes of the General Meeting have been adopted.



Piéu 13. Cach thirc biéu quyét théng qua cac ndi dung tai cudc Hop truc tuyén
Article 13. Voting procedures to approve the matters of the Online Meeting

13.1.

13.2.

b)

Thoi diém biéu quyét:

Voting time:
Heé théng truc tuyén s& dugc ma vao luc 08 gid ngay 06/05/2026 dé Co dong hodc ngudi
dai dién theo Gy quyén ctia C6 dong co thé biéu quyét cac ndi dung ciia Pai hoi trudc ngay
khai mac. C6 dong hodc nguoi dai dién theo ty quyén cua Co dong thuc hién bicu quyét
ké tir thoi diém mo Hé théng truc myén dén trude thoi diém khai mac Dai hoi hodc trong
thoi gian dién ra Dai h¢i dugc hiéu 1a C6 dong tham duy va biéu quyét tai Dai hoi.
The Online System shall be opened at 8:00 on May 6™, 2026 to enable Shareholders or their
authorized representatives to cast votes on the matters of the Meeting before the opening date.
Shareholders or their authorized representatives casting votes from the opening time of Online
System until before the opening time of the Online Meeting, or during the course of the Online
Meeting, shall be deemed to have attended and voted at the Meeting.
Céch thic biéu quyét:

Voting method.:
Cb dong co quyén biéu quyét 1a C6 dong hodc ngudi dai dién theo ty quyén cia C6 dong
da dang ky tham dy Hop tryc tuyén tinh dén thoi diém biéu quyét va sé lugng C6 dong nay
1a co s¢ dé tinh ty 1¢ phiéu biéu quyét ciia C6 dong.
Shareholders entitled to vote shall be those Shareholders or their authorized representatives
who have registered to attend the Online Meeting up to the time of voting, and this number of
Shareholders shall serve as the basis for calculating the the voting ratio.
Khi thuc hién Bé phiéu dién t trén Hé théng truc tuyén, Co doéng hoac nguoi dai dién theo
iy quyén ctia Co dong phai tudn thu cac nghia vu quy dinh tai Quy ché nay. Mdi C6 dong
hodc ngudi dai dién theo ty quyén ciia C6 dong dang nhap vao Hé thdng truc tuyén thong
qua Tai khoan truy cap duoc cung cap tai Thu moi va thuc hién bo phiéu trén Hé théng
truc tuyén.

When conducting Electronic Voting on the Online System, Shareholders or their authorized
representatives must comply with the obligations specified in this Regulation. Each
Shareholder or their authorized representative shall log into the Online System using the
Access Account provided on the Invitation Letter and cast votes through the Online System.

Phuong thirc biéu quyét:

Voting method:

- Cb dong hodc nguoi dai dién theo ty quyén ciia Co dong quyét dinh chon biéu quyét

bang cach lya chon vao 01 trong 03 6 tuong tng “Tén thanh”, “Khéng tin thanh”
hoic “Khéng ¥ kién” ddi v6i timg ndi dung xin y kién va nhan nat “Giri biéu quyét”
dé luu va giri két qua biéu quyét vé Hé thong truc tuyén.
Shareholders or their authorized representatives shall cast their votes by selecting 01 of
03 corresponding boxes “Affirmative votes”, “Negative votes” or “Abstention” for each
item of the agenda submitted for consideration, then pressing the “Submit” button to
record and send voting result to the Online System.

- Cb dong hodc nguoi dai dién theo ty quyén ciia Co dong khong thé thay doi két qua
biéu quyét sau khi da giri thanh cong trén hé thong.
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Shareholders or their authorized representatives shall not be permitted to change their
voting after successfully submitting to the system.

Trong truong hop C6 déng hodc ngudi dai dién theo iy quyén ciia Co dong khong
thuc hién biéu quyét hét cac van dé theo noi dung chuong trinh Pai hi thi cac véan dé
chua duoc biéu quyét duoc coi 1a Co dong hodc nguoi dai dién theo Gy quyén cua CH
déng khong tham dy biéu quyét, sb ¢ phan c6 quyén biéu quyét dé s& khong duge
tinh vao téng sb phiéu biéu quyét. Truong hop C6 dong biéu quyét mot 1an, vao trude
gid két thac biéu quyét, Co dong ngat két ndi trudc khi giri két qua biéu quyét thi sd
c6 phan c6 quyén biéu quyét d6 s& khong dugc tinh vao tong s6 phiéu biéu quyét.

In case the Shareholders or their authorized representatives fail to vote on all issues of
the agenda, the matters not voted upon shall be deemed as not participated in voting, and
such voting shares will not be counted in the total number of votes. In case the
Shareholders vote once before the end of voting, but disconnects before sending the voting
results, such voting shares will not be counted in the total number of votes.

Dbi voi nhitng Co dong hodc ngudi dai dién theo tiy quyén ctiia C6 dong biéu quyét
trudc ngay khai mac Pai hoi, néu cac nodi dung d6 dugc thay ddi/bd sung/diéu chinh
trong thoi gian to chirc Pai hoi, C6 dong hodc ngudi dai dién theo Gy quyén ciia Co
ddng thyc hién biéu quyét lai cho nhitng ndi dung thay d6i/b6 sung/diéu chinh. Truong
hop khong thyc hién viée biéu quyét cho nhitng ndi dung thay d6i/bd sung/diéu chinh
d6 duoc coi 1a C6 dong hodc ngudi dai dién theo ty quyén cua Co dong khong tham
du biéu quyét, s6 c6 phan co quyén biéu quyét d6 s& khong duoc tinh vao tong sé phiéu
biéu quyét. Cac ndi dung khac ma C6 déng hodc ngudi dai dién theo ty quyén cua Co
dong da biéu quyét trude d6 khong thay doi.

For the Shareholders or their authorized representatives who cast vote before the opening
day of the Meeting, if those contents are changed/supplemented/adjusted during the
Meeting, the Shareholders or their authorized representatives shall re-vote on such
changes/additions/adjustment. In case Shareholders or their authorized representatives
do not cast votes on those changes/additions/adjustments, they shall be deemed not to
participated in voting, such voting shares shall not be counted in the total number of votes.

Other issues previously voted by the Shareholders or their authorized representatives shall
not be affected.

Két qua biéu quyét ciia Co dong hodc ngudi dai dién theo uy quyén ctua Co dong la
tong hop két qua biéu quyét duoc ghi nhan tai thoi diém két thuc bo phiéu do Chi toa
thong bao tai Dai hoi. Ké tir thoi diém két thuc bo phiéu, d6i véi timg ndi dung xin ¥
kién Pai hoi, Hé théng truc tuyén s& duoc khoa va CH doéng hodc nguoi dai dién theo
iy quyén cua Co dong khong thé thyc hién biéu quyét ddi véi ndi dung di bi khoa.

Két qua biéu quyét theo ting ndi dung s& dugc Ban Kiém phiéu bao cdo Pai hoi ngay
sau khi hoan tit cong tac kiém phiéu biéu quyét.

The voting results of Shareholders or their authorized representatives shall be
consolidated based on thef voting results recorded at the end of voting, as announced by
the Chairman of the Meeting. From the close of voting onwards, for each matter to be
voted on at the General Meeting, the Online System shall be locked, and Shareholders or
their authorized representatives shall no longer be able to cast votes on the locked matters.

The voting results of each matter shall be reported to the Meeting by the Vote Counting
Committee immediately after completing the vote counting process.
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d)

13.3.

Sau khi thoi han biéu quyét két thuc, C6 dong hodc ngudi dai dién theo iy quyén cia Co
dong s& biét duoc két qua biéu quyét déi véi timg ndi dung do Poan Chu tich hodc Ban
Kiém phiéu cong bb.

After the voting period has ended, the Shareholders or their authorized representatives shall
be informed of the voting results for each matter as announced by the Presidium or the Vote
Counting Committee.

Khi diéu hanh Hop, Chu toa phai théng bao thoi diém két thuc bo phiéu trén Hé thong truc
tuyén dé Co dong hodc ngudi dai dién theo iy quyén cua Co dong thuc hién quyén cia
minh. Truong hop Co6 dong hodc nguoi dai dién theo iy quyén ctia C6 dong gap su cb vé
viéc bo phiéu trén Hé thong truc tuyén co thé lién hé vé Ban To chirc Pai hoi (thong tin
chi tiét néu tai Thong bao hodc Thu moi) dé duoc huéng dan, hd trg hoan thanh viéc bd
phiéu. Ké tir thoi diém Hé thong truc tuyén dong nodi dung bo phiéu, Co dong hodc ngudi
dai dién theo uy quyén ctiia C dong khong cé quyén thay ddi bat ci ndi dung nao da bo
phiéu, két qua bo phiéu duoc ghi nhan trén Hé thong 1a két qua cudi cung va Cong ty dugc
mién trir trdch nhiém vé két qua biéu quyét khi C6 dong hodic nguoi dai dién theo ty quyén
ctia C6 dong da dang nhap hop 1¢ va biéu quyét trén Hé thong biéu quyét.

When presiding over the Meeting, the Chairman of the Meeting must notify the time of closing
the voting on the Online System so that Shareholders or their authorized representatives may
exercise their rights. In case the Shareholders or their authorized representatives encounter
technical problems in casting votes on the Online System, they may contact the Organizing
Committee (detailed information stated in the Notice or Invitation Letter) for guidance and
support to complete the voting. From the time the Online System closes the voting, the
Shareholders or their authorized representatives shall not be entitled to change any votes
already cast, the voting results recorded on the System shall be deemed final and the Company
shall be exempted from any liability regarding the voting results once the Shareholders or their
authorized representatives have duly logged into and voted on the Voting System.

Tinh hop 18 ciia phiéu biéu quyét: Phiéu biéu quyét hop 1¢ 1 phiéu biéu quyét ciia Co dong
hodc nguoi dai dién theo y quyén ctua C6 dong co tham gia biéu quyét, co chon phuong
an biéu quyét va hoan thanh viéc gui trén Hé thong truc tuyén. Két qua biéu quyét duoc
tinh trén tong s6 ¢ phan tham gia biéu quyét hop 1¢.

Validity of votes: Valid votes are votes of Shareholders or their authorized representatives
participating who has participated in voting, selected voting options and succesfully submitted
the votes on the Online System. Voting results shall be calculated based on the total number of
valid voting shares.

Piéu 14. Thio luin hoic néu y kién trong Pai hji
Article 14. Discussion or Queries during the General Meeting

14.1.

14.2.

Viéc thdo luan chi dugc thuc hién trong thoi gian quy dinh va thudc pham vi cac van dé
trinh bay trong chuong trinh hop.

The discussion shall be carried out only within the prescribed time and within the scope of the
issues presented in the agenda of the Meeting.

Can ctr vao s lugng Co dong hodc ngudi dai dién theo iy quyén ciia C6 dong tham du va
thoi lugng cho phép cua Dai hoi, Poan Chu tich ¢6 thé lya chon phuong phap diéu khién
cudc Hop. Co dong hoac nguoi dai dién theo ty quyén cta Co dong thuc hién thao luan
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theo huéng dan ciia Ch toa trong qua trinh dién ra Hop truc tuyén bang hinh thiic giri cdu

hoi/y kién cho Poan Chu tich théng qua Hé thong truc tuyén.

Based on the number of Shareholders or their authorized representatives attending and the

allowed duration of the Meeting, the Presidium may choose the method of conducting the

Meeting. Shareholders or their authorized representatives shall participate in discussion

according to the instructions of the Chairman of the Meeting during the Online Meeting by

sending questions/comments to the Presidium through the Online System.

14.3. Noi dung y kién d¢ xuét ciia C6 dong hodc nguodi dai dién theo iy quyén cia Co dong
khong dugc vi pham phap luét va phai thudc tham quyén, ndi dung ctua Pai hi. Chu toa
¢6 quyén nhic nhé hodc dé nghi tp trung vao ndi dung trong tdm can phat biéu dé tiét
kiém thoi gian va dam bao chit lwong thao luan.

The contents of proposals or opinions expressed by Shareholders or their authorized

representatives must not violate the law and must fall within the competence and agenda of the

Meeting. The Chairman of the Meeting has the right to remind or suggest focusing on the key

matters to be raised to save time and ensure the quality of discussion.

Piéu 15. Bau cir tai Dai hi

Article 15. Election at the General Meeting
Cb d6ng hodc ngudi dai dién theo oy quyén du hop cua C6 dong bau bd sung 01 (mot)

thanh vién BKS nhiém ky 2022-2027 theo phuong thirc bau don phiéu. Mdi C6 dong hodc ngudi

dai dién theo uy quyén du hop cuia C6 déng cé tong sb phiéu biéu quyét twong g véi tong sd co
phan c6 quyén biéu quyét nhan véi sb thanh vién duoc bau cia BKS va ¢ quyén don hét hodc
mot phan tong sd phiéu bau ctia minh cho mot hodc mot sb tmg vién. Nguoi trang ctr thanh vién

BKS dugc xac dinh 1a ing vién ¢ s6 phiéu bau cao nhat. Truong hop c6 tir 02 (hai) ing vién trd

1én dat cting s6 phiéu bau nhu nhau cho vi tri thanh vién BKS thi s& tién hanh bau lai trong s6 cac

{mg vién c6 sd phiéu bau ngang nhau. Viéc bau lai ciing van theo nguyén tic bau don phiéu. Viéc

bau cir tai Pai hoi duogc tién hanh theo trinh ty nhu sau:

Shareholders or their authorized representatives attending the Meeting shall elect to
additional one (1) member to the SB for the 2022-2027 term by the cumulative voting method. Each
Shareholder or authorized representative attending the Meeting shall have a total number of votes
equal to the total number of voting shares they hold multiplied by the number of SB members to be
elected, and may allocate all or part of their total votes to one or several candidates. The candidate
receiving the highest number of votes shall be elected as a SB member. If two (2) or more candidates
receive the same highest number of votes for a SB member position, a run-off election shall be
conducted among those candidates with equal votes, still following the cumulative voting principle.
The election of the General Meeting process shall proceed as follows:

15.1. C6 dong dang nhap vao Hé thong truc tuyén thong qua Tai khoan truy cép.
Shareholders log in to the Online System using their Access Account.

152.  C6 dong co tong sb phiéu bau twong tmg voi tong s6 o phan so hitu nhan (x) v6i sd lugng
thanh vién can bau (vi du: C6 dong A c6 100 c6 phén, Pai hdi thuc hién bau 01 (mdt) thanh
vién BKS thi so phicéu bau thanh vién BKS cua C6 dong A s€ la: 100 ¢6 phan x 1 =100
phicu).

Each Shareholder shall have a total number of votes equal to the number of shares owned

multiplied (x) by the number of SB members to be elected (e.g., Shareholder A with 100 shares,
when electing one (1) SB member, shall have: 100 shares x 1 = 100 votes).
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15.3.

15.4.

C6 dong c6 thé don hét hodc mot phan sd phiéu bau trong pham vi Tong s6 phiéu co thé
bau ctia minh dé bau cho mot, mot sb hodc tat ca cac ung vién; hodc chia déu sb phiéu cua
minh dé bau cho cac g vién c6 tén trong danh sach tng cir vién.

Shareholders may allocate all or part of their votes within their voting entitlement to one,
several, or all candidates; or may distribute their votes equally among candidates listed on the
candidate list.

Néu C6 dong khong nhap s phiéu bau (dé trong) cho bat ctr g vién nao trong danh sach
{mg vién ma C6 dong thuc hién bam nat “Gui biéu quyét” thanh cong thi viéc bau cir cia
C6 dong trong trudng hop nay van duoc xem 1a hop 18 tng véi s6 phiéu bau bang 0 (khong)
cho ung vién do.

If a Shareholder leaves the vote field blank for any candidate and successfully presses

“Submit”, such vote shall still be considered valid, equivalent to zero (0) votes for that
candidate.

Piéu 16. Thong qua Nghi quyét ctia Pai hoi

Article 16. Adoption of the Resolution of the General Meeting

16.1.

16.2.

Trir trudng hop quy dinh tai Khoan 2 cta Piéu nay, cac Nghi quyét cta Pai hoi s& duoc
thong qua khi s6 c6 dong sé hitu trén 50% téng so phiéu biéu quyét cia tat ca C6 dong
tham du va biéu quyét tai cudc Hop tan thanh.

Except for the case specified in Clause 2 of this Article, Resolutions of the General Meeting
will be adopted when the number of shareholders owning more than 50% of the total votes of
all Shareholders attending and voting at the Meeting agree on.

Céac Nghi quyét cua Pai hoi lién quan dén: sira d6i va bd sung Diéu 18; thay d6i nganh,
nghé va linh vuc kinh doanh; loai ¢b ph?m va téng s6 b phﬁn cua tung loai dugc chao ban;
thay ddi co ciu td chirc quan 1y Cong ty; to chirc lai hodc giai thé cong ty; du an dau tu
hodc giao dich mua, ban tai san cé gia tri béng hoac 16n hon 35% téng gia tri tai san duoc
ghi trong bao cdo tai chinh gin nhit ciia Cong ty s& chi dugc thong qua néu duge sb cb
dong dai dién tir 65% tong s6 phiéu biéu quyét tré 1én cia tat ca Co dong tham du va biéu
quyét tai cudc Hop tan thanh.

Resolutions of the General Meeting relating to: amendments and supplements to the Charter,
changes in industry, sector and business lines; types of shares and the total number of shares
of each class to be offered; change in the organizational structure of the Company's
management, reorganization or dissolution of the company; investment projects or
transactions involving the purchase or sale of assets with a value equal to or greater than 35%
of the total value of assets recorded in the Company's most recent financial statements shall
only be adopted if approved by the number of shareholders representing at least 65% of the
total votes of all Shareholders attending and voting at the Meeting agree on.

Piéu 17. Bién ban Dai hji

Article 17. Minutes of the General Meeting

17.1.

Noi dung dién bién t6 chtrc Pai hoi duogc 1ap thanh Bién ban. Chu toa Pai hoi va Thu ky
Pai hoi chju trach nhiém vé tinh chinh xac, trung thuc cia Bién ban Dai hoi.
Proceedings of the General Meeting shall be recorded in the Minutes. The Chairman of the

Meeting and the Secretariat of the Meeting shall be responsible for the accuracy and
truthfulness of the Minutes of the General Meeting.
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17.2. Bién ban Dai hdi phai dugc cong bd trude Pai hoi va duoc Dai hoi thong qua trude khi bé
mac Pai hoi. Dia diém t6 chirc duoc ghi trong Bién ban Pai hoi 1a dia diém Chu toa Dai
hoi c6 mat dé didu khién Dai hoi.

The Minutes of the General Meeting shall be announced and approved by the General Meeting
before the closing of the Meeting. The venue stated in the Minutes of the General Meeting is
the place where the Chairman of the Meeting is present to preside over the Meeting.

17.3.  Bién ban Pai hoi, Bién ban kiém tra tu cach c6 dong, Bién ban kiém phiéu va céc tai lidu
khac ghi nhan dién bién, két qua cua DPai héi s€ dugce luu trir tai van phong lam viéc cua
Cong ty.

Minutes of the General Meeting, Minutes of Shareholder Eligibility Verification, Minutes of
vote counting and other documents recording the proceedings and results of the Meeting shall
be archived at the office of the Company.

17.4. Bién ban Dai hoi 1a co s& dé dua ra Nghi quyét Dai hoi.

The Minutes of the General Meeting are the basis for preparation of the Resolution of the
General Meeting.

Piéu 18. Nghi quyét Pai hdi

Article 18. Resolution of the General Meeting
Cin ctr két qua tai Dai hoi, Chu toa chuan bi Nghi quyét Dai hoi vé cac van dé da dugc Dai

hoi thong qua. Nghi quyét ciia Pai hoi s& duoc cong bd trong vong 24 (hai muoi bon) gid ké tir

ngay két thuc.
Based on the results at the Meeting, the Chairman of the Meeting prepares the Resolutions of

General Meeting on issues adopted by the Meeting. The Resolutions shall be announced within twenty-

four (24) hours from the closing date.

CHUONG VI
CHAPTER VI
PIEU KHOAN THI HANH
ENFORCEMENT TERMS
Piéu 19. Hi¢u lye thi hanh ciia Quy ché
Article 19. Effectiveness
Quy ché nay gdm 06 (sau) Chuong, 19 (mudi chin) Diéu va c6 hiéu lyc ngay sau khi duogc
Dai hoi biéu quyét thong qua tai ngay 07/05/2026.
This regulation consists of six (6) Chapters, nineteen (19) Articles and shall take effect
immediately upon its adoption by the General Meeting on May 7", 2026.

TM. HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

CHU TICH/CHAIRMAN

(da ky/signed)

LE PUC NGHIA
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